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דף עב\א   ונבטלו ברובא


Bitul berov: criteria and limits


Many sugyos in our chapter, Kol HaZevachim, address the halachos of mix-ins of forbidden and permitted articles, such that the Rishonim called our chapter perek Hata’aroves “the chapter of mixtures”.  These halachos deal with articles, food and even people whose definition is unclear or unknown and we must rely on the “majority” (rov) to determine their definition.  For example, if forbidden food becomes mixed up with permitted food and constitutes the majority of the mixture, the mixture is forbidden but if the permitted food is the majority, the mixture is allowed.  Our sugyos explain many details of this principle, known as bitul berov, and the Gemara mainly focuses on things that do not become bateil – insignificant in a majority, such as a living creature or a “counted thing” (davar shebeminyan) – i.e., an article not sold in bulk but in individual units (see the disagreement of the Tanaim in our sugya and Shulchan ‘Aruch, Y.D. 110:1) – etc.  


The well with miniscule worms: In 5648 an important question was brought before the Sochatchover Rebbe zt”l, author of Avnei Nezer (Responsa, Y.D. 79).  In a certain town the residents discovered that worms infested their wells.  The worms were so small that they couldn’t be filtered out with a regular cloth but with thick cloth and as a result, the filtering process was long and tiresome.  Some claimed that there was no need to filter the worms as they were mixed in the water and because the water was the majority of the mixture, the halachah of bitul berov applies to them and the water could be drunk without fear.  In his reply the Avnei Nezer explained the following three topics that forbid drinking the water:


A minority and a majority in only one mixture: In order to relate to part of a mixture as a minority, the minority and majority must be considered as one mixture.  Therefore, solid food does not become insignificant in soup, even if it is mixed in it and cannot be separated as the soup and the solid food are not considered a mixture (according to Rambam; see Beis Yosef, Y.D. 115).  Therefore, the worms are not considered mixed in the water and we cannot apply the halachah of bitul berov.


Animals do not become insignificant: Our sugya explains that “animals are important and do not become insignificant”.  In other words, an animal, while still alive, is too important to be considered insignificant in relation to the majority in which it is found.  If so, the living worms are not insignificant in the water.


A whole creature does not become insignificant: A well-known rule of the halachos of bitul berov determines that “a creature (beryah) does not become insignificant”.  In other words, an entire thing as it was created – whose name derives from its wholeness and were it divided, it would lose its name – does not become insignificant.  This rule is also based on the logic that because of its essential importance, it cannot become insignificant.  Therefore, as the worms are entire creatures, they do not become insignificant in the water.


For these three reasons the Avnei Nezer instructed the residents to filter the water.  Still, he immediately explains a number of doubts undermining the first two reasons.


What is a mixture?  We determined that the worms and the water are not considered one mixture and that therefore the worms cannot be considered a minority.  However, Rashba (cited by Beis Yosef, Y.D. 116) believes that if a mixture cannot be separated in a usual way, then even if it consists of two completely different materials, they are considered one mixture and the minority is insignificant against the majority.  Therefore, as the worms can only be separated from the water by extremely careful filtering, the water and the worms are one mixture and it could be that the worms are insignificant in the water.


Small animals differ from big animals: Afterwards, we asserted that the worms are not insignificant in the water because they are alive.  Tosfos in our chapter (70b, s.v. Kol) explain (according to the version of Tosfos Yom Tov and Tzon Kodoshim) that despite what the mishnah says, that animals do not become insignificant, the mishnah in Kinin has to add that birds, too, do not become insignificant.  It seems that the smaller an animal is, the more reason there is for it to become insignificant.  It could be, therefore, that tiny worms indeed become insignificant despite the fact that they are alive.


Still, these are only doubts and the Avnei Nezer therefore ruled strictly about this prohibition from the Torah of eating crawling creatures.





דף עג\א   כל דבר שיש בו מנין, עד\א   רימוני בארן אוסרין


A Chanukkah light that became mixed with ordinary lights


Our Gemara mentions the well-known Talmudic rule: “a thing that is counted does not become bateil – insignificant”.  In other words, the halachah of bitul berov, according to which the minority of a mixture becomes like the majority, does not apply if the minority is a davar shebeminyan – a thing that is usually counted and not sold in bulk without mentioning its number.  The importance and uniqueness of the article prevent us from relating to it as insignificant in a majority.  This halachah is a rabbinical decree and our sugya and others cite disagreements of the Tanaim and Amoraim regarding the exact definition of this rule about which the poskim also disagreed.  As for the halachah, see Shulchan ‘Aruch, Y.D. 110:1 and the accompanying Remo.


Apropos, there is a fascinating discussion in the Acharonim about a Chanukkah candle that became mixed with ordinary candles and cannot be identified.  A light used for the mitzvah of Chanukkah must not be used for another purpose (Shulchan ‘Aruch, O.C. 673:1).  But if a Chanukkah light becomes mixed with ordinary lights, are they all allowed or forbidden?  


The author of Terumas HaDeshen (Responsa, 102, cited by the Remo in O.C. 673:1) rules that the Chanukkah light does not become bateil among the other lights and therefore it is forbidden to use any of the lights.  A Chanukkah light is considered a counted thing as every night of Chanukkah we count the lights (see ibid as for his proof from Yevamos 81a).


Distinguishing between intrinsic importance and external importance: The ruling of Terumas HaDeshen contains two interesting chidushim.  We could say that for an article to be considered a counted thing, its importance must stem from its own value without the importance that its owner gave it.  In other words, we understand well that there is a difference between a gold coin, considered a counted thing because of its importance, and a candle taken from a pile of candles, whose importance stems not from itself but from the fact that its owner used it for Chanukkah.  At any rate, Terumas HaDeshen asserts that this importance suffices for the candle to be considered a counted thing.  


The ruling of Terumas HaDeshen features another chidush.  We must reflect to what extent the quality of a counted thing must be entrenched in it to prevent a minority becoming insignificant.   Taking again the example of the Chanukkah candle and the gold coin, we notice that the coin is considered a counted thing even were it to become bateil, as its owner continues to regard it with all the honor its deserves.  A Chanukkah candle, however, stops being such when it becomes insignificant as its being bateil berov removes its halachic importance and it becomes like any other candle.  Terumas HaDeshen nonetheless rules that a Chanukkah light is considered “a counted thing” that does not become bateil berov as in his opinion, it suffices that at that moment, before it becomes bateil, it is a davar shebeminyan even though if we make it insignificant, it would stop being a counted thing.  The Taz (ibid, S.K. 6) disagrees.  In his opinion, “a counted thing does not become bateil” only if it would continue to be counted after becoming bateil.  A Chanukkah candle is bateil berov because its importance is acquired only as a Chanukkah candle and once we make it insignificant and remove its status, it becomes like the other candles, which are unimportant. The candle therefore is not considered “a counted thing” (see ibid, that he bases his opinion on the above sugya).





דף עג\ב   וכל קבוע כמחצה על מחצה


The seven animals divided in half


A Vilna butcher who slaughtered seven animals about 350 years ago did not know that the event would be recorded forever in the works of the poskim.  The butcher divided each animal into two parts and began to carry them to his shop.  He managed to bring two-and-a-half animals when suddenly a needle was found in the pile of innards on the floor.  Had the butcher known to which animal the innards belonged, it would be forbidden as treifah (an animal that is harmed in a limb such that it cannot live more than 12 months; see Chulin, Ch. 3).  The trouble was that the innards were mixed up and no one could identify to which animal the innards with the needle belonged.  


Before we begin to detail the discussion that developed as a result of the incident, we should distinguish between bitul berov and the halachah of “follow the majority” (halech achar harov).  If we have a complete mixture, the minority becomes insignificant in the majority and loses its identity (concerning eating all the pieces; see Shulchan ‘Aruch, Y.D. 109:1).  The halachah of bitul berov cannot apply to the above case as each part of the animal is a counted thing and as we explained in the previous article, a counted thing does not become insignificant in a majority.  The only possibility to allow eating the parts of the animals is because of the halachah of rov.  In other words, the Torah instructed us to “follow the majority” and therefore we should regard each part as belonging to the kosher majority.


Our gemara explains two basic rules regarding the halachah of rov: Anything that departs, departs from the majority, anything in its place is like half and half.  In other words, if we have forbidden and permitted foods placed before us and we don’t know which is forbidden and which is permitted, we mustn’t follow the majority, but there is an equal doubt about each piece and as a doubt of the Torah should be treated strictly, it must not be eaten.  However, if one of the foods departs to another place, we apply the rule of “anything that departs, is (considered as having departed) from the majority” and if the majority is permitted, it is also permitted.


Therefore, the parts that remained in the butcher’s home are forbidden as “anything in its place is like half and half” and we mustn’t follow the majority, whereas the parts that left the mixture and were taken to the shop are allowed as “anything that departs, departs from the majority” and their status is determined according to the majority.  


In the light of the above, a most unusual reply developed among the poskim as we mustn’t forget that the parts of one animal are in the house and in the shop because only a half of it was brought to the shop.  It turns out, then, that half of that animal, which stayed in the house, is forbidden while its other half, which was brought to the shop, is permitted!  Could this be?  Indeed, many poskim strongly denied this possibility and a severe dispute developed.  Some asserted that the part in the shop should be associated with the part that remained in the house and be forbidden.  On the other hand, some claimed that the part in the house follows the part in the shop and that both parts are allowed.  Pri Chadash contended that there is no reason not to rule that the part that remained in the house is forbidden while the part in the shop is permitted.  He was so sure of his opinion that he wrote: “…and anyone who does not rule so does not know from his right to his left concerning forbidden and permitted foods” (Pischei Teshuvah, Y.D. 110, S.K. 4).


דף עה\ב   אין מביאין קדשים לבית הפסול


Saying mizmor lesodah on the eve of Tishah B’Av


The songs said in pesukei dezimrah include Chapter 100 of Tehillim, “A Song of Thanks”.  The Ashkenazic custom is not to say mizmor lesodah on Shabos and holidays, the eve of Yom Kippur, the eve of Pesach and during Chol HaMoed of Pesach because at those times the todah is not offered.  The Tur (O.C. 281) dismisses this reason when he says, “…it is not a major reason” as the reason for saying the song is to give thanks to Hashem and not to commemorate bringing the todah offering.  At any rate, Rashi’s sidur (§417) mentions that we should skip this song on Shabos as the Leviim sang it in the Temple when the todah was sacrificed and people might err in thinking that a todah may be offered on Shabos while individuals’ sacrifices are not offered on Shabos.  


We understand that the todah was not offered on Shabos.  It was also not sacrificed on Chol HaMoed of Pesach because it had to be accompanied by loaves of chametz but why wasn’t it offered on the eve of Pesach and the eve of Yom Kippur?  


Indeed, our sugya explains that “we do not bring kodshim to become disqualified”.  In other words, one must not cause the meat of a sacrifice to become disqualified before its proper time.  For example, a sacrifice which is uncertainly a shelamim or an asham must not be sacrificed as an asham is eaten during a day and a night and a shelamim is eaten during a day, a night and another day.  As we must behave strictly and treat this sacrifice as an asham, it could be that we have a shelamim whose eating time has been curtailed by a day and this mustn’t be done.  Therefore, as a todah is eaten during a day and a night, its being sacrificed on the eve of Pesach or the eve of Yom Kippur shortens the time of its eating as one cannot eat it or its loaves on Yom Kippur because of the fast and one cannot eat its loaves on Pesach because they are chametz.  For that reason, we do not say the parshah of the sacrifices on the eve of Yom Kippur aside from the verses concerning the ‘olah (Sha’ar HaTziyun, 604, S.K. 12).


The author of Chavos Yair zt”l (Mekor Chayim, ibid) explains the Sephardic custom to say mizmor lesodah on the eve of Yom Kippur in that the todah may be eaten by the ill who cannot fast; thus the time to eat the sacrifice is not shortened...  A similar idea was rejected by the author of Avnei Nezer (Responsa, O.C. 459).  He was asked why sacrificing the todah on the eve of Yom Kippur shortens the time of eating its meat.  After all, the kohanim’s children could eat it on Yom Kippur.  He replied that not only is it forbidden to shorten the time of eating the sacrifice but it is also forbidden to limit the possibilities to eat it.  Therefore, one mustn’t offer a sacrifice on the eve of Yom Kippur as the adult kohanim will be forbidden to eat it during the entire time proper for its being eaten (see ibid, that he proves his opinion from a mishnah in Ma’aser Sheini, Ch. 3, and see ibid for another rejection).  


Some Ashkenazim didn’t say mizmor lesodah on the eve of Tishah B’Av but the Maharshal (Responsa, 64) objects, asserting that they are mistaken.  We don’t say it on the eve of Yom Kippur so that when the Temple will be built, people won’t err in thinking that the todah could be sacrificed on the eve of Yom Kippur.  However, when the Temple will be built, Tishah B’Av will become a day of joy and people will be able to eat on it and certainly a todah could be offered on the eve of Tishah B’Av.  


The first verse of a chapter of Tehillim differs from the other verses: The Maharil (Hilchos Pesach) cites a most interesting custom to say “A Song of Thanks” on the eve of Pesach while skipping just the two words mizmor lesodah.  Mahari Engel (Gilyonei HaShas, Megillah 21b) mentions that though we mustn’t curtail a verse (Ta’anis 26b), we may do so regarding the first verse in a chapter of Tehillim.  Apropos, we mention what Rashi wrote in his sidur (ibid), that “A Song of Thanks” contains four verses corresponding to the four types of loaves brought with the todah.  We all know that mizmor lesodah contains five verses: “…and if you say there are five, the first verse is only the words of the sofer (scribe) and the song starts with ‘Serve Hashem with joy’”.  This fact was so obvious to Rabbi Yaakov Chagiz, author of Responsa Halachos Ketanos (69), that he ruled that someone who accepts upon himself to say a certain number of verses of Tehillim should not count the first verses of the chapters! (see Mahari Engel in Gilyonei HaShas, Megillah 21b).














דבר העורך





A Taxi Driver





 “I’m a taxi driver.”





Thus a young man begins his fascinating story as he writes: “I’m proud and glad to be among the extensive family of Daf HaYomi learners.  Joy and fulfillment pervade me every time I finish the shi’ur and the taste stays in my mouth all day.  Of course, on Shabos I take a copy of Meoros in the beis midrash.  I feel that it’s “my” journal and if I sometimes see a misprint, I feel bad that there’s an error in my publication.     As you requested readers to send stories, I offer my tale.


“I was born in Eretz Israel and a few years ago I went to Belgium.  I found my spouse here and established a home according to Jewish tradition.  Though I was here a number of years, the authorities still didn’t approve my request to procure Belgian citizenship and from time to time I was forced to renew my temporary residence card.  About two years after my marriage I looked for work but without success.  No one wanted to employ a person whose temporary stay could be suddenly curtailed.  Due to the situation, friends advised me to work as an independent driver while they made efforts to get me a permanent resident’s card to enable me to work wherever I wanted.  


 “My Rav lives in Eretz Israel.  I wouldn’t take the smallest step without consulting him and with his blessing I obeyed my friends’ advice.  As my work was not specified to any time but depended on clients, my Rav asked me profusely to arrange a chavrusa in the morning and not to infringe on it for any work, as profitable as it may be.  I obeyed him and arranged a chavrusa with a close friend to learn the Daf HaYomi every day between six and seven in the morning.  


 “It was an ordinary evening.  I had just finished a fruitless tour of the streets to find customers.  I was hardly making a living.  Sitting at home disappointed and frustrated, a well-to-do client phoned me and ordered a trip to the airport at five in the morning, mentioning that he was willing to pay 50 euros, double the usual fare.  A quick calculation indicated that by travelling fast, I could get to the airport and back within an hour in time for my chavrusa.  I almost agreed but finally had the courage to refuse.  I knew that one traffic jam would make me be late for my learning.  The person took a little time and replied, ‘I’ll give you 60 euros. You need the money. Take 60.’


 “’Sir, I’m sorry’, I insisted.  I heard him breathing hard.  He’s known as a type that one doesn’t refuse.  Dozens of workers obey his every word.  ‘Don’t be foolish’, he said with controlled anger.  ‘If someone gives you work, take it.  Listen to someone experienced.  I also once worked hard like you.  Nothing was too hard for me.’


 “’I’m very sorry.  I’m not changing my mind.’


 “He didn’t give up.  ‘My friend, you’re still young. Very young.  Don’t forget that you’re in the period when you have to make the slice of bread that others will later spread with chocolate for you.  Work! Don’t be foolish!’


 “I’m a polite sort so I waited 20 seconds, but still I answered, ‘No!’


 “’You’re stubborn, young man’, he said and I imagined him scowling and wiping his brow with a gleaming white handkerchief.  ‘You’ll be a good businessman.  Okay.  You won’t earn 60 euros.  You’ll earn 120 euros!  A good friend of mine is landing when I take off.  I’ll arrange with him that he should come back with you.  Nu, what do you say?’


 “’No!’


 “He was a regular customer and though I explained to him about the chavrusa, the Daf HaYomi and learning Torah, he didn’t agree with me.  He gave me to understand unequivocally that he didn’t like my negative reply.  At 4:30 in the morning I called his home to make sure that he had found another driver.  Fresh and vigorous as always, he provokingly informed me that a Belgian driver, who competed with me for the same segment of clients, would take him for only 30 euros and bring back his friend.  ‘I wanted to give the job to a Jew’, he reprimanded me.  ‘You didn’t want it so I took the Belgian.’


 “At 5:20 in the morning the client’s friend, a bearded Jew, was already waiting at the airport for the driver.  After a few minutes he began to arouse the suspicion of the security staff, who have increased their surveillance as is familiar in airports throughout the world since the attack on the World Trade Center.  While they examined his documents, the Belgian driver arrived.  The policemen, wanting to complete examining their ‘suspect’, asked the driver to show them his documents...  His license was confiscated on the spot and a few weeks later he was penalized with a fine of 10,000 euros!  Had I been in his place, I would have been imprisoned!  I had lost my temporary card a few days before and if I was caught without it…”


If the story would end here, we could say dayeinu, but there’s more.


 “That day I learnt with my chavrusa at six as usual.  We finished learning at seven with a feeling of satisfaction that I had withstood the temptation.  Three hours later my cell phone rang.  It was a German businessman who ordered a trip to Germany and back for himself and his companions.  We returned at one at night and I earned 400 euros!  During the journey I asked them how it came about that such respectable businessmen arranged such a long trip at the last moment.  ‘Jawohl! Yes, you’re quite right’, nodded the German.  ‘We arranged another driver a week ago but this morning he informed us that the airport police cancelled his license.  It’s good that we found you’, he yawned, oblivious to the excitement his simple reply had stirred up in me.  


 “Before we started to learn Zevachim, my chavrusa told me that it would be hard for him to learn Kodshim and maybe we should learn something else.  But I remembered this story and said, ‘My dear Chavrusa, if not for the continuity of the Daf HaYomi I would have agreed to the trip, and by the merit of the Daf HaYomi I was saved.  How do you want to take such an important thing away from me?’


 


”With blessings,


 “A.P.


, Belgium”
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Meorot Hadaf Hayomy;an enterprise of Torah learning that spreads its wings throughout Jewish world. More than 120 daily Shiurim of the Daf  are taught across Eratz Yisroel. Through the leadership of  Harav Chaim Dovid Kovalsky, a unique technique of learning attracts learners from all Walks of life. The concise and dynamic style blends-in contemporary issues that emanate from every Daf, bringing to life the pages of the Talmud. More than 45,000 copies of the Meorot publication  are distributed to individuals, synagogues and schools, in Hebrew and English (soon available in french and russian).


This Torah enterprise is supported through private donations allows us to continue expanding the ranks of Torah learners in our network of shiurim.
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1 Harav Wegman street, 


P.O.B 471,Bnei Brak Israel.


Tel: 03-616 4725
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E-mail:Dedications@meorot.co.il
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . המעוניין לזכות את הרבים בסיפור מעניין,


או בעובדה מרתקת שניתן ללמוד ממנה מוסר השכל,


מוזמן לפנות למערכת מאורות הדף היומי,


ואנו נפרסם זאת בע"ה בטור זה.


כתובתנו: ת.ד. 471 בני ברק  פקס: 03-570-67-93


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


בברכת התורה העורך











Our weekly publication can be sent to you or your synagogue via regular mail for 72$ per year, or to your e-mail for free! Order your copy at:� HYPERLINK mailto:Dedications@meorot.co.il ��Dedications@meorot.co.il�


Can’t make it to a shiur? Take a front row seat at our live video stream shiur from Israel on exclusive website:� HYPERLINK http://www.Hadafhayomi.co.il ��www.Hadafhayomi.co.il�
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הונצחה ע"י ידידינו 
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ב"ר חיים ז"ל נלב"ע כ"א אב תשנ"ח
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דף סט\א   אין מנחה בבמה אין עופות נמי בבמה


My Soul Yearns


Our Gemara explains that menachos and birds were not offered on a bamah – an altar where people offered sacrifices before the erection of the Temple.  Rabbi Mordechai Gimpel Yafeh of Razinoy explained that this is what King David meant: “My soul yearns…for Hashem’s courtyards; my heart and flesh will sing to living G-d.  Even a bird found a home and a free bird a nest where it put its chicks O Your altars” (Tehillim 84:3-4).  “My soul yearns…for Hashem’s courtyards” – we await the building of the Temple, where sacrifices will be offered.  Then, “my heart and flesh will sing to  living G-d”: we shall be able to offer the minchah of wine libation and our souls will sing as there is song (in the Temple) only with wine.  Also, “even a bird found a home” – we shall be able to offer sacrifices from birds.





דף סט\א   מלק


It’s Also Not Easy to Die


Some say that the reason for slaughtering with a knife is to prevent cruelty to animals.  Why, then, is there melikah in kodshim, which causes pain to a bird?  HaGaon Rav Z. Sorotzkin zt”l commented: Slaughtering sacrifices explains to the sinner that the same should have been done to him.  For a rich person, who brings a sacrifice from a large animal, it suffices to contemplate the slaughtering but for a poor person, who sometimes wants to die because of his poverty, it does not suffice.  We should show him that even death is not always easy (Ezkor LaTorah, Vayikra).





דף ע\ב   כל חלב


All Fat Is for Hashem


The Gerer Rebbe zt”l, author of Imrei Emes, had a pair of highly valued tefillin that he inherited from his forefathers and as he was very careful of their sanctity, he wore them very seldom.  Once a simple person came to his beis midrash without tefillin.  He boldly approached the Rebbe himself and requested his tefillin and the Rebbe gave him the precious pair.  The Chassidim wondered: The Rebbe hardly puts them on but he gave them to a common person without hesitation!  The Rebbe simply explained, “This is the mitzvah of doing a favor (gemilus chasadim) and Rambam rules (end of Hilchos Isurei HaMizbeiach) that for mitzvos we should use the best, as we are told: ‘…all fat is for Hashem’!”





דף עה\א   תוספות: כגון ערל שמתו אחיו מחמת מילה


One Who Observes a Mitzvah Will Come to No Harm


The Chacham Tzevi (Responsa, 1) discusses if one should allow a katlanis (a woman whose husbands died) to be married by yibum and writes that some permit it as “one who observes a mitzvah will come to no harm”.  HaGaon Rav C. Kreiswirth zt”l, the Rabbi of Antwerp, asked why an uncircumcised person, whose brothers died because of their circumcision, is exempt from circumcision.  After all, “one who observes a mitzvah will come to no harm”.  He replied that if three died because of circumcision, they have the chazakah (assumption) that the mitzvah does not protect them and therefore they are exempt from circumcision.  A katlanis is different in that though she has the chazakah of being a katlanis, she doesn’t have such a chazakah regarding yibum, which is a mitzvah (Peninei Chayim).





דף עה\ב   איפה שעיר נשיא


Slaughtering the Audacity


Why does a nasi have to bring a male goat?  A male goat symbolizes strength (as in Daniel 8:8: “And the male goat grew very large and smote the ram…and threw it to the ground and trampled it”) and a goat symbolizes the mitzvos (see Beitzah 25).  A nasi should slaughter the audacity and power that caused him to sin (Oznayim LaTorah, Vayikra).
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